
K O M I S I O N Á R S K A  Z M L U V A ,
uzatvorená podľa § 577 a nasl. Zákona číslo 513/1991 Zb. 

v znení jeho neskorších zmien a doplnkov, medzi zmluvnými stranami:

Slovenská národná galéria, so sídlom: Riečna 1, 815 13 Bratislava
IČO: 00164712
IČ DPH: SK2020829943
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: SK85 8180 0000 0070 0011 7526
SWIFT: SPSRSKBAXXX
Zastúpená: Mgr. Alexandra Kusá, PhD., generálna riaditeľka

(ďalej len „Komisionár“)

a

Vydavateľstvo Dixit, s.r.o., so sídlom: Bjornsonova 4, 811 05 Bratislava 
Zapísaná v OR OS BA I, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 9033/B 
IČO: 31 396 071
IČ DPH:
Bankové spojenie:
IBAN:
SWIFT:
Zastúpená: Ing. Nataša Ďuričová, konateľ

(ďalej len „Komitent“)

Článok I.
Predmet zmluvy

1. Komisionár sa touto zmluvou zaväzuje vo vlastnom mene obstarať predaj knihy 
Silvester Lavrík: Posledná k.&k. barónka (ďalej len „Tovar“) z ponuky Komitenta na 
svojich predajných miestach.

2. Cena Tovaru 13,99 EUR, uvedená v dodacom liste od Komitenta, je pre Komisionára 
odporučenou predajnou cenou pre predaj Tovaru konečnému spotrebiteľovi.

Článok II.
Spôsob plnenia predmetu zmluvy

1. Komitent dodá Komisionárovi na základe jeho písomnej, telefonickej alebo objednávky 
formou e-mailu na adrese natasa.duricova@dixit.sk Tovar poštou alebo osobne na vlastné 
náklady do jeho sídla.

2. Komitent môže Komisionárovi bezplatne dodávať propagačné materiály a plagáty 
k Tovaru.
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3. Komisionár je pri prevzatí Tovaru povinný si skontrolovať množstvo a kvalitu, ktorú je 
možné pri dodávke zistiť (zjavné vady). Podpisom dodacieho listu Komisionár vyjadruje 
súhlas a súlad skutočne dodávaného množstva a kvality Tovaru s textom uvedeným na 
dodacom liste. Zodpovednosť za škody vzniknuté na Tovare prechádzajú na Komisionára 
okamihom dodania, ktorý nastáva podpisom dodacieho listu Komisionárom.

4. Komisionár v rámci svojich možností zabezpečí propagáciu Tovaru Komitenta vo svojich 
predajných miestach, a to najmä jeho vystavením na dobre viditeľnom mieste, 
prípadným umiestením propagačných materiálov Komitenta v priestoroch predajných 
miest.

5. Komisionár pravidelne písomne v lehote určenej v čl. III., bod 2. tejto zmluvy informuje 
Komitenta o predaných počtoch Tovaru (ďalej „hlásenie“).

6. Reklamovať skryté vady na dodanom Tovare je Komisionár povinný písomnou formou 
u Komitenta. Komitent je povinný vybaviť písomnú reklamáciu Komisionára v lehote do 
desiatich pracovných dní odo dňa obdŕžania uvedenej reklamácie a to výmenou 
reklamovaného Tovaru alebo stiahnutím Tovaru od Komisionára.

7. Tovar zostáva vo vlastníctve Komitenta do okamihu, keď nadobudne vlastníctvo kúpou 
tretia osoba -  kupujúci.

Článok III.
Práva a povinnosti zmluvných strán

Komisionár sa zaväzuje:
1. Vystaviť a ponúkať tovar Komitenta na svojich predajných miestach spotrebnou 

odbornou starostlivosťou a zabezpečiť jeho ochranu pred znehodnotením alebo 
odcudzením.

2. Pravidelne po skončení štvrťroku vždy do piateho pracovného dňa v mesiaci 
nasledujúcom po skončení štvrťroku podať písomné hlásenie o predanom počte Tovaru 
v predchádzajúcom štvrťroku. Hlásenie podáva Komisionár písomne a to emailom na 
adresu: natasa.duricova@dixit.sk.

3. Uhradiť daňový doklad - faktúru vyhotovenú Komitentom na základe hlásenia podľa 
bodu 2. toho článku, v dátume splatnosti, ktorá je dohodnutá na 30 dní. Dátum splatnosti 
sa rozumie deň pripísania finančných prostriedkov na účet Komitenta.

4. Umožniť Komitentovi vykonať inventúru predmetu zmluvy ak o to Komitent požiada 
písomne alebo telefonicky, minimálne päť pracovných dní pred plánovanou inventúrou.

5. Zaslať Komitentovi nepredaný Tovar na náklady Komitenta do piatich pracovných dní, 
ak o to Komitent požiada.

6. Dbať, aby nevznikali nadbytočné zásoby nepredaného Tovaru.
7. Dodržiavať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel v súvislosti 

s plnením predmetu tejto zmluvy.

Komitent sa zaväzuje:
8. Informovať písomnou formou Komisionára o novinkách a pripravovanom Tovare 

s uvedením ich odporúčanej predajnej ceny.
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9. Doručiť Komisionárovi Tovar podľa jeho požiadaviek.

Článok IV.
Iné dojednania

1. Obidve zmluvné strany si budú dôsledne plniť vzájomnú oznamovaciu povinnosť 
o akýkoľvek okolnostiach, majúcich vplyv na splnenie zmluvného záväzku.

2. Ak to uzná Komisionár za vhodné, môže sa splnenie svojho záväzku použiť tretiu osobu - 
za splnenie svojich zmluvných povinností voči Komitentovi však zodpovedá on sám.

Článok V.
Odmena a platobné podmienky

1. Na základe hlásenia Komisionára o predaji podľa čl. III., bodu 2. tejto zmluvy Komitent 
vyhotoví daňový doklad - faktúru a doručí Komisionárovi v zákonom stanovenej lehote 
od prijatia tohto hlásenia.

2. Celková cena uvedená vo faktúre bude násobkom počtu kusov predaného Tovaru za 
predchádzajúci mesiac a odporučených predajných cien, uvedených v tejto zmluve, alebo 
oznámených Komisionárovi v súlade s čl. III bodom 9 tejto zmluvy. , zníženej 
o dohodnuté percento odmeny podľa bodu 3. tohto článku.

3. Komitent poskytne Komisionárovi za zrealizovaný predaj odmenu vo výške 35% 
z odporučenej predajnej ceny bez DPH, uvedenej v tejto zmluve, alebo oznámenej 
Komisionárovi v súlade s čl. III bodom 9 tejto zmluvy.

4. Odmena je splatná následne po tom, čo Komisionár zrealizuje pre Komitenta predaj 
podľa tejto zmluvy a oznámi túto skutočnosť Komitentovi v hlásení. Odmena sa považuje 
za zaplatenú Komisionárovi okamihom, keď sám Komisionár uhradí daňový doklad - 
faktúru vyhotovenú Komitentom na základe hlásenia podľa čl. III., bod 3. v súlade 
s bodom 2. tohto článku.

Článok VI.
Vrátenie Tovaru

Komisionár:
1. Komisionár musí vrátiť nepredaný Tovar do 30 dní od vyžiadania vratký Komitentom a 

najneskôr do dvoch mesiacov od ukončenia tejto zmluvy.
2. Musí uhradiť daňový doklad - faktúru za poškodený Tovar, ak Komitent splnil svoju 

povinnosť podľa čl. VI bodu 4 tejto zmluvy. Túto musí uhradiť v termíne jej splatnosti. 
Celková výška náhrady škody, uvedená vo faktúre bude násobkom počtu kusov 
poškodeného Tovaru a jeho odporučenej predajnej ceny, uvedenej na dodacích listoch.

Komitent:
1. Má právo odmietnuť prevzatie reklamovaného Tovaru, ak je poškodený. Poškodením sa 

rozumie mechanické poškodenie (pokrčenie, roztrhnutie, gumovanie, popísanie a pod.), 
výrazné farebné zmeny obalu, polepenie cenovými štítkami a iné kvalitatívne zmeny,



ktoré nie sú charakteru skrytej vady. Vyhotoví daňový doklad - faktúru za poškodený 
Tovar a doručí Komisionárovi do 14 dní od zistenia škody na Tovare.

2. Preberá zodpovednosť za škody vzniknuté na Tovare okamihom vrátenia, ktorý nastáva 
prebratím Tovaru a podpisom príjemky Komitentom. Nárok na náhradu škody za 
poškodený Tovar podľa čl. VI bodu 2 tejto zmluvy vzniká Komitentovi výlučne za 
predpokladu, ak tieto zjavné škody vytkne Komitent na príjemke pri vrátení Tovaru. 
Podpisom príjemky Komitent vyjadruje súhlas a súlad skutočne vráteného množstva 
a kvality Tovaru s textom uvedeným na príjemke.

Článok VII.
Zodpovednosť za nedodržanie zmluvných povinností

1. Porušením zmluvy zmluvnou stranou sa rozumie nedodržanie akejkoľvek zmluvnej 
povinnosti dohodnutej v tejto zmluve.

2. V prípade, že dôjde k nedodržaniu zmluve dohodnutých povinností je dotknutá zmluvná 
strana povinná písomnou formou upozorniť na to druhú zmluvnú stranu, a to v termíne do 
päť dní, odo dňa zistenia nedodržania týchto povinnosti. Zároveň dotknutá zmluvná 
strana určí lehotu na odstránenie zistených nedostatkov, v závislosti na charaktere 
nedodržanej podmienky. V prípade, že nedôjde v určenej lehote k odstráneniu zistených 
nedostatkov, je zmluvná strana, oprávnená uplatňovať náhradu vzniknutej a preukázanej 
škody.

3. Zmluvná strana, ktorá spôsobí porušením povinností tejto zmluvy druhej zmluvnej strane 
akúkoľvek škodu, je povinná celú škodu nahradiť a to v lehote, ktorú jej na to určí 
oprávnená zmluvná strana po uplynutí lehoty na odstránenie zistených nedostatkov v 
súlade s čl. VII bodom 2 tejto zmluvy..

4. V prípade, že Komisionár nezaplatí Komitentovi fakturované sumy včas a v správne 
výške, zaplatí Komitentovi úroky z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej sumy za každý 
deň omeškania.

5. V prípade, že dôjde k opätovnému nedodržaniu zmluve dohodnutých povinností na ktoré 
bola druhá zmluvná strana písomne upozornená v súlade s č 1. VII bodom 2 tejto zm luvy,, 
je dotknutá zmluvná strana, oprávnená okamžite odstúpiť od zmluvy. Odstúpenie od 
zmluvy je oprávnená zmluvná strana doručiť druhej zmluvnej strane opakovane 
porušujúcej zmluvné podmienky v písomnej forme s uvedením dôvodov odstúpenia.

Článok VIII.
Odstúpenie od zmluvy, zánik zmluvy

1. Táto zmluva zaniká:
a) písomnou dohodou zmluvných strán
b) odstúpením od zmluvy za podmienok uvedených v čl. VII., bod 5 tejto zmluvy
c) výpoveďou, pričom zmluva môže byť vypovedaná každou zo zmluvných strán aj bez 

udania dôvodu, písomnou výpoveďou s výpovednou lehotou jeden mesiac, ktorá 
začína plynúť od prvého dňa nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej 
zmluvnej strane.



2. V prípade, že dôjde k ukončeniu tejto zmluvy, sú zmluvné strany povinné najneskôr do 
30 dní vzájomne si splniť a vysporiadať všetky záväzky zo zmluvy vyplývajúce, vrátane 
finančného vysporiadania.

Článok IX.
Záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.
2. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom popísania obidvoma zmluvnými 

stranami.
3. Táto zmluva môže byť menená alebo doplňovaná iba na základe dohody zmluvných strán 

formou písomného dodatku k tejto zmluve.
4. Práva a povinnosti zmluvných strán, vyplývajúce z tejto zmluvy, jej dodatkov alebo 

vzniknuté na základe iných právnych úkonov alebo právnych skutočností súvisiacich 
s touto zmluvou sa správajú, posudzujú a rozhodujú na základe príslušných ustanovení 
všeobecne záväzných právnych predpisov, platných na území Slovenskej republiky, 
pokiaľ z iných právnych úkonov súvisiacich s touto zmluvou výslovne nevyplýva niečo 
iné.

5. V prípade neplatnosti alebo neúčinnosti jednotlivých ustanovení tejto zmluvy nebudú 
dotknuté jej ostatné ustanovenia.

6. Zmluvy je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží 
jedno vyhotovenie.

7. Zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzujú, že po prerokovaní zmluvy sa zhodli na jej 
obsahu vo všetkých bodoch a zmluvu uzavierajú na základe svojej slobodnej a vážnej 
vôle.

V Bratislave, dňa

Ing. Nataša Ďuričová, konateľ 
Vydavateľstvo Dixit, s.r.o

Mgr. Alexandra Kusá, PhD. 
Slovenská národná galéria



Slovenská
národná
galéria

KRYCÍ LIST

FINANČNÁ KONTROLA
vykonaná podľa zákona č. 357/2015 Z.z. o finančnej kontrole a audite v znení neskorších predpisov 

Finančná operácia je / n ie  je *  v súlade:
(príjem -  použitie -  právny úkon -  iný úkon majetkovej povahy)

Označenie alebo popis FO alebo jej časti (napr. číslo zmluvy, č. záznamu z registratúry):

S rozpočtom:
Finančnú operáciu

Je/nie je* možné vykonať 

Je/nie je* možné v nej pokračovať 

Je/nie je* potrebné vymáhať

Dátum

S osobitnými predpismi/uzatvorenými zmluvami:

Finančnú operáciu

Je/nie je* možné vykonať 

Je/nie je* možné v nej pokračovať 

Je/nie je* potrebné vymáhať

Meno a priezvisko Podpis,

S vnútornými smernicami:
Finančnú operáciu

Je/nie je* možné vykonať 

Je/nie je* možné v nej pokračovať 

Je/nie je* potrebné vymáhať

Dátum Meno a priezvisko Podpis

So zákonom 0 VO v platnom  znení 

FO podlieha -  nepodlieha zákonu 0 VO
Finančnú operáciu

Je/nie je* možné vykonať 

Je/nie je* možné v nej pokračovať 

Je/nie je* potrebné vymáhať

Dátum Meno a priezvisko Podpis

Finančnú operáciu overil
Je/nie je* možné vykonať 

Je/nie je* možné v nej pokračovať 

Je/nie je* potrebné vymáhať

Dátum Meno a priezvisko Podpis

Dátum Meno a priezvisko Podpis

*Vhodné podčiarknite

Slovenská národná galéria
Riečna 1, 815 13 Bratislava, www.sng.sk 

tel.: +421-2-20476111

http://www.sng.sk

